FICHA DE REGISTRO

NOMBRE DE LA INNOVACIÓN:

Programa de Atención Educativa a Población Indígena: Preescolar Comunitario Indígena Bilingüe - CONAFE

DATOS DE IDENTIFICACION 

Área temática de la innovación:
Diversidad y equidad.

País:
México

Persona responsable y de contacto:
Rocío Minerva Casariego Vázquez

Río Elba Nº 20 piso 10º Col. Cauhtémoc, México.

Tel.: 52-12-26-17 / Fax: 52-86-93-92

Correo electrónico: rcasarie@conafe.edu.mx

Institución responsable:
Consejo Nacional de Fomento Educativo, CONAFE.

Institución pública de carácter educativo. Educación Comunitaria.

Instituciones colaboradoras con financiamiento:
El financiamiento es gubernamental en su totalidad. El CONAFE es una institución pública descentralizada con recursos propios que provienen del presupuesto federal destinado a educación.

Ámbito de la innovación:
Nacional.

Tiempo de desarrollo:
Fecha de inicio 1994, hasta la actualidad.

Población beneficiaria:
Niños/as, madre y padre, familias y comunidad.

Nivel educativo:
Inicial 0-3 años, Preescolar, Primaria o Básica, Educación Terciaria, Formación docente en servicio.

Modalidad educativa:
Educación inicial no convencional, Educación de jóvenes, Educación comunitaria, Educación rural, Alfabetización, Educación intercultural bilingüe.

Edad/es del alumnado:
De 0 a 6 años.


DESCRIPCIÓN DE LA INNOVACIÓN

1. Qué es la innovación

Se pretende brindar educación preescolar bilingüe a niños y niñas de 3 a 5 años y 11 meses en contextos multigrado, aula compartida de preescolar y primaria en pequeñas comunidades indígenas. La innovación consiste en generar condiciones favorables para la interacción y el diálogo de las lenguas indígenas y el español en el aula y los contenidos de las culturas propia y universal a través de un currículo centrado en el desarrollo de las competencias culturalmente significativas y útiles.

2. Contexto

Con respecto al contexto social, la innovación se desarrolla en un medio rural e indígena de muy alta marginación y aislamiento geográfico y demográfico. Más recientemente se ha comenzado a desarrollar en medios urbano marginales. En este medio urbano marginal, la experiencia del programa lleva tres ciclos escolares  en el D.F. y está por expandirse en el próximo ciclo escolar. Se atienden 9 centros y 8 lenguas diferentes, con un esquema tanto operativo como pedagógico similar al de la propuesta en el medio rural. Este esquema se perfilará como componente de la propuesta, de manera genérica, de modo que se pueda aprovechar lo agregado tanto para el medio rural como para el medio urbano.

Con relación a la situación de la educación en el ámbito de trabajo de la innovación, México tiene gran tradición en el trabajo educativo en el ámbito bilingüe e intercultural, no obstante, las evaluaciones educativas arrojan información negativa respecto a la calidad y los resultados de aprendizaje.

El proyecto se inscribe en la modalidad de Educación Comunitaria que tiene como misión brindar educación básica a todos los miembros de pequeñas comunidades de menos de 100 habitantes, niños, jóvenes y adultos a través de estrategias innovadoras que propicien la participación comunitaria.

Pasando a describir el contexto institucional en el cual se inscribe la innovación, se debe destacar que el Consejo Nacional de Fomento Educativo es una institución con más de 30 años de experiencia en educación rural que tiene como misión generar condiciones de equidad educativa en el país, sobre todo prestando servicios educativos en comunidades en desventaja, adecuando programas y modalidades educativas a las necesidades de la comunidad.

3. Desde dónde y por qué surge la innovación

Origen: Desde una perspectiva que descarta la castellanización de la educación indígena y el integracionismo como premisas.

Problema: Sensibilizar a las comunidades indígenas, en particular a la población infantil de preescolar y a los padres de familia, respecto de la importancia de sus propios saberes y lengua como ejes de una educación que les permita una interlocución equitativa con otras lenguas y culturas.

Diferencia que aporta: Centrar la atención en la participación grupal y comunitaria como garantía de la calidad y no en el nivel académico del docente.

4. Fundamentación

Se fundamenta desde una perspectiva de etnométodo, con la lógica de investigación de la acción participativa. Se trabaja con un enfoque interdisciplinario que incorpora de manera integral y equivalente las dimensiones lingüísticas, sociales, gnoseológicas, estéticas y prácticas, en el quehacer docente y el currículum.

5. Propósitos de la innovación

El propósito principal es favorecer el desarrollo del bilingüismo oral y escrito de los niños y niñas indígenas de 0 a 5 años. El programa se desarrolla durante once meses, fortaleciendo su identidad a partir de la valoración de su cultura y su medio y consolidando el hábito comunitario de escolarización en el preescolar. Se incorpora activamente a padres de familia y jóvenes en las prácticas de educación y cuidado de esta población.

6. Cómo se realiza la innovación

Los niños trabajan 10 meses en forma escolarizada desde su educación preescolar; tienen 2 meses de vacaciones y regresan a la escuela. Pueden continuar estudiando desde el preescolar hasta la secundaria en su comunidad de origen y a partir de la misma propuesta. El programa orienta su currículo al fortalecimiento de su identidad cultural con actividades que la recuperan y valoran, con la participación de los padres y jóvenes y con la participación de figuras docentes indígenas hablantes de las mismas lenguas. 

Consolida el hábito comunitario de escolarización en el preescolar incorporando activamente a los padres de familia y los jóvenes en las prácticas de educación y cuidado de esta población. 

6.1. La evolución, etapas y principales cambios durante el proceso: 

Etapa 1: Sensibilización sobre el valor educativo de la lengua y la cultura indígena en el proceso escolar; sobre la importancia de la asistencia de los niños pequeños a la escuela y la participación de los adultos en el proceso educativo.

Etapa 2: Sensibilización y desarrollo de estrategias de trabajo multinivel, preescolar–primaria, incorporación de contenidos de didáctica de preescolar como componentes básicos de la formación social e instrumental de los niños y niñas de primaria y de los padres de familia.

Etapa 3: Desarrollo de competencias de roles tanto en los niños y niñas en preescolar para la interacción con los niños mayores, como en los mayores para su actividad de servicio y apoyo hacia los menores.

La experiencia se comenzó a desarrollar en medios rurales indígenas, y más recientemente se ha realizado una experiencia en medios urbano marginales, que se planea expandir. A la fecha, esta experiencia ha servido de precedente para formular los ajustes y cambios que sufrirá la propuesta a partir del próximo ciclo escolar en el 2003, a nivel nacional. Estos cambios se refieren principalmente a la participación de ONGs en el proceso, incorporación de la tecnología de cómputo y telecomunicaciones, los perfiles diferentes de los jóvenes (docentes) y niños indígenas nacidos en la ciudad (etnogénesis), la situación de la mujer y los derechos humanos.

6.2. Estrategias y actividades:

Con el fin de involucrar al niño y niña en tareas escolares que buscan desarrollar los componentes de habilidad de una competencia de forma significativa e integral, se desarrollan una diversidad de actividades apoyadas por diferentes estrategias y materiales. También se busca desarrollar el pensamiento y los conceptos, los hábitos y habilidades motoras, el lenguaje, los valores y actitudes y el gusto y la creatividad, en un proceso práctico de producción de un bien escolar. Estrategias estructuradas a traves de las siguientes actividades: libro único, diario, conferencia, visita guiada, periódico, base de datos, fichero, mapas y planos, ponencias. La actividad principal en la propuesta es la investigación que se define como oficio de producción de información.

6.3. Aspectos facilitadores de la innovación

El modelo se ha venido desarrollando a la par que la propuesta general de educación básica comunitaria y en la actualidad se cuenta con un corpus de estrategias y estudios que permitirán su integración a dicha propuesta. Ello implica el desarrollo de la enseñanza de preescolar, primaria, secundaria y adultos a través de una propuesta multigrado, con un sólo instructor, en comunidades de menos de 100 habitantes.

La falta de servicios de este tipo en las comunidades permite un pronto arraigo. A las comunidades le es costoso mantener un instructor para cada programa, cuando el número de alumnos en una comunidad es menor a 20, por ello, se justifica el aula compartida de preescolar y primaria. Aún en comunidades en las que existe mayor población infantil, donde se requiere más de un instructor, se opta por conformar grupos mixtos de preescolar y primaria juntos a efecto de facilitar los aprendizajes y el bilingüismo.

Actualmente todos los docentes indígenas son formados en un currículo único para preescolar y primaria, lo que permite contar con cuadros competentes que pueden llegar y desarrollar ambos programas en una misma comunidad. En 8 años se ha pasado de atender 250 comunidades en el ciclo 1994-1995 a 1587 para el ciclo escolar 2002-2003.

6.4. Obstáculos

La inercia en la formación docente que marca diferencias claras y aparentemente irreconciliables entre el currículo de preescolar y de primaria hace que tanto los docentes como los equipos técnicos muestren resistencias a desarrollar programas de capacitación, supervisión y seguimiento únicos para el preescolar y la primaria.

7. Balance de la innovación

Fortaleza: La perspectiva integral e integradora, la gran importancia que la lengua y la cultura indígena tiene dentro de los currículos y los docentes originarios de la misma región y etnia de la comunidad atendida.

Debilidades: Se cuenta con muy pocos recursos, sobre todo materiales para el desarrollo de los trabajos. 

Riesgos: La expansión, tendencia a la integración de los servicios de educación comunitaria y la regionalización exige echar mano de personal técnico y de supervisión sin una adecuada sensibilización y conocimiento del modelo. Ello ha conducido a la simplificación de las estrategias y a la dificultad para realizar con la calidad requerida los procesos de capacitación, asesoría y seguimiento sobre todo en los aspectos lingüísticos.

Impactos:
Esta innovación marca una diferencia con el planteamiento más difundido de la educación indígena preescolar anterior que hace mayor énfasis en la enseñanza y desarrollo de la lengua materna. Esta propuesta pone el énfasis en el desarrollo del bilingüismo desde la más temprana edad, un bilingüismo asentado en la lengua y cultura materna del infante pero que no hace abstracción del contexto bilingüe intercultural en el que se desenvuelvan los niños, que anticipa y se apoya en este contexto desde el preescolar. 

· Impacto sobre los componentes educativos: Es una propuesta que transforma la tendencia intelectualista de la escuela tradicional, que privilegia el desarrollo de las habilidades cognitivas y lecto-escritas en detrimento del desarrollo de lo lingüístico y las esferas ética y estética. Esta propuesta pone en juego y evalúa en equidad, de manera integral, todos los aspectos que hacen del aprendiz un sujeto portador de cultura. El desarrollo de habilidades y competencias orales, sociales, estéticas y constructivas (lecto-escritas y de otro tipo) tienen tanto valor y se corresponden dentro del currículo con espacios y tiempos equivalentes a los que se dedican para el desarrollo de contenidos informativos y conceptuales, que son los que generalmente se extraen de la cultura escolar universal, ajena a la experiencia y culturas indígenas.

· Sobre los destinatarios: El abordaje preponderante de contenidos propios a través de diversas técnicas y estrategias extrañas para los adultos de la comunidad (la escritura y la descripción gráfica de saberes y conocimientos indígenas por ejemplo) ha fortalecido la confianza de los sujetos tanto en su propia cultura e identidad como en la escuela; la cual se ha acercado más al complejo cotidiano de la comunidad.

· Sobre el sistema educativo: La propuesta de enseñanza y evaluación por competencias definidas desde una perspectiva intercultural y bilingüe pragmática pretende enfrentar la resolución de necesidades de aprendizaje surgidas en los contextos de mayor marginación y pobreza en los que el racismo y la asimetría social complejizan más el contexto. Esto aporta soluciones educativas viables en contextos similares: rurales-mestizos, rurales migrantes, urbano-marginales.
Lecciones aprendidas:

· Un modelo como el que se propone no se puede implantar sin mediar un proceso más o menos largo de sensibilización y experimentación de posibilidades por parte de los propios sujetos de la comunidad. Esto tiene el principal efecto de hacer más flexibles los conceptos y expectativas que la comunidad, sobre todo los adultos, tienen de la escuela y la utilidad de la educación para su cultura, su comunidad y su propia familia.
· La participación de figuras docentes indígenas hablantes de las mismas lenguas que los estudiantes, constituye la condición de posibilidad básica para el desarrollo de una propuesta de educación preescolar indígena de calidad.
Proyecciones a futuro.

La educación preescolar ligada a la participación de los niños mayores y de los padres y madres en comunidades indígenas es un antecedente necesario para desarrollar un modelo más amplio que incluya la educación inicial (para niños de 0 a 3 años) dado que ésta sólo será posible con la intensa participación de las madres en dicho proceso.

El desarrollo del modelo hacia la educación inicial es concomitante a su extensión paralela como modelo de educación básica (primaria y secundaria) para los jóvenes y adultos de la comunidad en lo que hemos denominado Centros de Educación Comunitaria Indígena en el CONAFE.

Las escalas de expansión del programa que se tienen previstas son las siguientes en el Plan Operativo Anual para el 2003: 

· Abrir al menos cinco centros de Educación Comunitaria Indígena en cada uno de los 22 Estados que operan el Programa de Atención Educativa a Población Indígena en edad de preescolar e inicial a la par que se ofrece bialfabetización, primaria de adultos y secundaria, con la meta de que se atenderán 1,454 niños en edad de inicial y preescolar en los Centros de Educación Comunitaria Indígena

· Desarrollar la propuesta de educación indígena de preescolar e inicial en 38 centros de educación Comunitaria Indígena con apoyo de Tecnología, en 22 Estados del país que operan actualmente la propuesta del PAEPI.

INFORMACIÓN 

1. Publicaciones o documentos sobre la experiencia: 

Materiales de capacitación y apoyo para los docentes:

Las guías de apoyo a la capacitación de Instructores y Capacitadores

1.1. Títulos de las Guías de apoyo a la capacitación docente

Guía No. 1 Diario de Campo

Guía No. 2 La Ficha Comunitaria

Guía No. 3 El Diagnóstico Lingüístico

Guía No. 4 El Uso de las Lenguas I

Guía No. 5 El Uso de las Lenguas II

Guía No. 6 El Taller de Lengua y Cultura

Guía No. 7 El Taller de Desarrollo Lingüístico

Guía No. 8 La Evaluación

Guía No. 9 La Capacitación Permanente

Guía No. 10 El Seguimiento

Guía No. 11 El Libro Único

Guía No. 12 El Fichero Escolar

Guía No. 13Diario del Niño

Guía No. 14 La Imprenta Escolar

Guía No. 15 Propuesta Educativa

Guía No. 16 Capacitación Diferida

Guía No. 17 Ordenadores

Guía No. 18 Planos, Mapas y Maquetas

Guía No. 19 Instructivos

Guía No. 20 Cómo Alfabetizar Adultos

Guía No. 21 Cómo Dar Clases a los Compañeros

2. Videos

VIDEOPROGRAMAS de Apoyo a la capacitación docente:

1. Presentación
2. Seguimiento e Investigación

3. La Escritura en Lenguas Indígenas.

4. Taller de Desarrollo Lingüístico.

5. Taller de Lengua y Cultura.

6. El Juego y las Actividades del Niño.

7. El Diario de Campo

8. Saberes comunitarios.

9. Los signos de la realidad.

10. Seguimiento y evaluación

11. El Desarrollo de la Oralidad y la Escritura.

12. El Medio Ambiente Natural.

13. El Medio Ambiente Social.

14. Capacitación en Campo.

15. La Ficha Comunitaria I

16. Estrategias Estructuradas.

17. Recursos Móviles.

18. La Ficha Comunitaria II

19. Del amanecer al Crepúsculo.

20. Letras Fecundas.

AUDIOCINTAS 

1. Presentación
2. El valor del juego en la escuela. Preescolar.

3. La oralidad como acompañante de las ejecuciones del niño. Preescolar.

4. La visita a domicilio y la entrevista. Preescolar.

5. Actos de lectura oral e interpretación oral. Parte 1 - Nivel I.). Primaria.

6. Actos de lectura oral e interpretación oral. Parte 2 - Niveles II y III.) Primaria

7. La Asamblea. Preescolar.

8. La conferencia. Preescolar.

9. La Conferencia. Primaria

10. El friso. Preescolar.

11. El discurso. Primaria.

12. El valor del juego en la escuela. Primaria.

13. La oralidad como acompañante de las ejecuciones del niño. Primaria.

14. La visita a domicilio y la entrevista. Primaria.

15. La Asamblea. Primaria.

16. Interpretación oral. Preescolar.

� CONAFE trabaja solo esta propuesta, de hecho, es una alternativa a la Propuesta Nacional de Educación Indígena, dado que el ámbito al que va dirigido es diferente al que van dirigidos los programas regulares del SEP (Secretaría de Educación Pública), de los que es responsable la Dirección General de Educación Indígena (DGEI).
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